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LỜI CAM ĐOAN 

Tôi xin cam đoan đây là công trình nghiên cứu của riêng tôi. Các số liệu 

nêu trong luận văn là trung thực. Những kết luận khoa học của luận văn chưa 

từng được ai công bố trong bất kì công trình nào khác. Nội dung luận văn có 

tham khảo và sử dụng các tài liệu đã được đăng tải trên các sách, truyện, báo, 

tạp chí và các trang web theo danh mục tài liệu tham khảo của luận văn. Nếu 

sai, tôi xin chịu hoàn toàn trách nhiệm. 

 

Tác giả luận văn 

 

 

 

Ngàn Loan Phượng 
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LỜI CẢM ƠN 

Tôi xin bày tỏ lòng biết ơn tới Thầy Tạ Văn Thông, người đã  hướng dẫn 

tôi viết luận văn này. 

Xin chân thành cảm ơn các Thầy Cô giáo đã giảng dạy, khoa Sau đại học, 

Trung tâm Học liệu Đại học Thái Nguyên, đã tạo điều kiện tốt nhất cho tôi trong 

quá trình học tập và nghiên cứu. 

Sau cùng, xin cảm ơn gia đình, người thân, đồng nghiệp và các học viên Cao 

học Ngôn ngữ K21 đã động viên, giúp đỡ  tôi trong quá trình học tập và viết luận 

văn. 

 

Thái Nguyên, ngày 10  tháng 5  năm 2015 

 

Tác giả 

 

 

Ngàn Loan Phượng 
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MỞ ĐẦU 

1. LÍ DO CHỌN ĐỀ TÀI 

1.1. Trong nghiên cứu từ vựng - ngữ nghĩa của một ngôn ngữ, việc tìm 

hiểu các từ ngữ được liên kết với nhau nhờ có một hoặc một số thành tố nghĩa 

chung đã được xem là một hướng nghiên cứu có ý nghĩa đặc biệt. Một mặt, nó 

giúp hiểu rõ những đặc trưng và quan hệ mang tính hệ thống về cơ cấu nghĩa, 

về sự phát triển nghĩa của các từ ngữ trong từ vựng và cách định danh sự vật 

hiện tượng của ngôn ngữ đang xét. Mặt khác nó giúp hiểu được phần nào quan 

hệ giữa hiện thực và lối tri nhận, cách liên tưởng của cộng đồng người nói, qua 

việc định danh hay sự ghi nhận bằng phương tiện ngôn ngữ, đối với các sự vật 

hiện tượng của hiện thực này. 

1.2. Dân tộc Nùng là một dân tộc có số dân đông (Theo Tổng điều tra dân 

số và nhà ở năm 2009, có 968 800 người, đứng thứ 7 ở Việt Nam). Người 

Nùng có một nền văn hóa đặc sắc và có ngôn ngữ riêng của họ. Tuy nhiên cho 

đến nay, việc nghiên cứu các mặt của ngôn ngữ dân tộc Nùng chưa được quan 

tâm thực sự, trong đó có các từ ngữ thuộc trường “bệnh tật và thuốc thang cổ 

truyền” của người Nùng. Nghiên cứu trường từ vựng - ngữ nghĩa này có thể 

góp phần tìm hiểu sâu sắc hơn về tiếng Nùng, từ đó giúp có những hiểu biết sâu 

sắc hơn về văn hóa cổ truyền của dân tộc Nùng.  

1.3. Bản thân tác giả của luận văn này là người Nùng, có lòng thiết tha văn 

hóa Nùng đồng thời có sự yêu thích với tiếng Nùng và thuốc thang cổ truyền 

dân tộc, trong gia đình có người làm thuốc. Chính vì vậy, tác giả mong muốn 

qua luận văn này có thể góp một phần nhỏ bé của mình vào việc lưu giữ tiếng 

mẹ đẻ của mình - ngôn ngữ dân tộc Nùng và vốn kinh nghiệm về thuốc thang 

cổ truyền của cha ông đang có nguy cơ bị mai một dần, ở quê hương mình. 

Chính vì những lí do trên mà đề tài “Các từ ngữ chỉ bệnh tật và thuốc 

thang cổ truyền trong tiếng Nùng” được chọn làm hướng nghiên cứu của luận 

văn này. 
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2. LỊCH SỬ NGHIÊN CỨU 

2.1. Những nghiên cứu về trường từ vựng - ngữ nghĩa 

Có thể nói, việc tìm hiểu về các đặc điểm trường từ vựng – ngữ nghĩa của 

một ngôn ngữ được nhiều nhà ngôn ngữ học quan tâm. Ngoài các công trình 

của các học giả nước ngoài, ở Việt Nam có không ít công trình nghiên cứu về 

trường từ vựng - ngữ nghĩa tiếng Việt. Có thể kể đến những chuyên khảo được 

sử dụng như giáo trình được giảng dạy trong các trường Đại học, Cao đẳng của 

các tác giả: Nguyễn Văn Tu, Đỗ Hữu Châu, Nguyễn Thiện Giáp, Mai Ngọc 

Chừ, Diệp Quang Ban, Vũ Đức Nghiệu, Hoàng Trọng Phiến... Tong các công 

trình này, các tác giả đã tập trung tìm hiểu từ vựng – ngữ nghĩa của tiếng Việt, 

căn cứ vào lí thuyết về trường từ vựng – ngữ nghĩa ở những mức độ khác nhau . 

Có thể kể đến một số công trình  sau: 

- Nguyễn Văn Tu (1976), Từ và vốn từ tiếng Việt hiện đại, Nxb Giáo Dục, H. 

- Đỗ Hữu Châu (1999), Từ vựng – ngữ nghĩa tiếng Việt, Nxb Giáo dục, H. 

- Mai Ngọc Chừ (2003), Cơ sở ngôn ngữ học và tiếng Việt, Nxb Giáo dục, H. 

- Nguyễn Thiện Giáp (2003), Từ vựng học tiếng Việt, Nxb Giáo dục, H. 

- Nguyễn Thiện Giáp (2010), Dẫn luận ngôn ngữ học, Nxb Giáo dục, H. 

Trong nghiên cứu các trường từ vựng – ngữ nghĩa tiếng Việt, không thể 

không kể đến các công trình có thể xem là tiêu biểu của các tác giả Đỗ Hữu 

Châu và Nguyễn Thiện Giáp: 

- Cuốn Từ vựng ngữ nghĩa tiếng Việt (Đỗ Hữu Châu, Nxb Giáo dục, Hà 

Nội, 1999) gồm 312 trang, được chia năm phần riêng có liên kết chặt chẽ với 

nhau theo trục “từ vựng - ngữ nghĩa”. Phần Mở đầu, Phần thứ nhất và Phần thứ 

hai nghiên cứu các đơn vị từ vựng như những chỉnh thể hình thức (phần I) và ý 

nghĩa (phần II) - cũng là sự nghiên cứu các đơn vị tách biệt của từ vựng; Phần 

thứ ba và thứ tư nghiên cứu toàn bộ từ vựng như hệ thống của những đơn vị 

tách biệt trên; Và Phần thứ năm có tính chất là phần ứng dụng và thử nghiệm. 

Trong cuốn giáo trình này, Đỗ Hữu Châu đã dành ra cả chương IX  thuộc 

Phần thứ ba – hệ thống từ vựng hệ thống ý nghĩa để  nói về các trường nghĩa. 


